John 1:1
Matthew 21:22


 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the accusative direct object from the neuter plural adjective PAS plus the qualitative relative pronoun HOSOS, meaning “everything that.”
  Next we have the indefinite particle AN plus the second person plural aorist active subjunctive from the verb AITEW, which means “to ask.”


The aorist tense is a constative/futuristic aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the disciples might produce the action in the future.

The subjunctive mood is a potential subjunctive, and with the indefinite particle AN, it indicates what might possibly happen.  This can be translated by use of the English auxiliary verb “might.”

This is followed by the preposition EN plus the locative of sphere from the feminine singular article and noun PROSEUCHĒ, meaning “in prayer.”

“And everything that you might ask in prayer,”
 is the nominative second person masculine plural present active participle of the verb PISTEUW, which means “to believe: believing.”

The present is a customary present, which describes what is reasonably expected to occur.


The active voice indicates that the disciples are expected to produce the action.


The participle is circumstantial.

Finally, we have the second person plural future deponent middle indicative of the verb LAMBANW, which means “to receive: you will receive.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The deponent middle voice is middle in form but active in meaning with the subject (the disciples) producing the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact and reality.
“believing, you will receive.”

Mt 21:22 corrected translation
“And everything that you might ask in prayer, believing, you will receive.”
Explanation:
1.  “And everything that you might ask in prayer,”

a.  Jesus continues teaching the disciples a lesson about faith and prayer as they question how the fig tree could wither and die so quickly.  After giving them an exaggerated example of what they will be able to do in the future as apostles for Christ, the Lord now gives them a promise to back up the illustration of throwing a mountain into the sea.

b.  The word everything doesn’t include everything.  What does it not include:


(1)  ‘Everything’ does not include anything that is incompatible with the will, integrity, righteousness, justice, or veracity of God.



(2)  ‘Everything’ does not include things of a sinful or evil nature.



(3)  ‘Everything’ does not include selfish requests that have no purpose in the plan of God.



(4)  ‘Everything’ does not include things ask for in a state of sinfulness, when out of fellowship with God.



(5)  ‘Everything’ does not include those things that do not glorify the grace, mercy and faithfulness of God.


c.  However, everything that glorifies God, is compatible with the will, plan, purpose, righteousness, justice, and integrity of God, is not sinful or evil, and authenticates the gospel of God will be answered.

d.  The kind of prayer mentioned here must be an honorable request made of the integrity of God to provide something that glorifies the person and plan of God.  These things will always be answered to authenticate the message of the gospel being delivered by the apostles to a group of unbelievers.
2.  “believing, you will receive.”

a.  The key ingredient in this kind of prayer request is faith or believing that God will provide what is requested.  Notice the repetition of the thought from verse 21, “if you have faith and do not doubt…”  That condition is reiterated here in the participle “believing.”  Faith and believing are the same thing, and the condition on which the prayer is answered.

b.  If the faith/believing accompanies the proper request, then ‘you will receive’ what has been requested of God.  The apostle had to be in fellowship with God, make a righteous request compatible with the will of God, and do so with faith, believing he would receive the request from God.  A right thing had to be done in a right way to receive a ‘Yes’ answer from God.

c.  The statement ‘you will receive’ is a dogmatic, absolute guarantee from the integrity of God to the believer, which is why lack of faith or doubt immediately cancels the “yes” answer.
3.  Commentators’ comments.


a.  “If they truly believed, they would receive whatever they prayed for.  The Lord was teaching the importance of faith rather than doubting or simply marveling.”


b.  “Jesus encourages His followers to make their requests in faith, and His all things whatever makes the promise limitless in the possibilities it opens up.  The proviso if you believe excludes the bringing of purely selfish requests; for they are no part of the outworking of faith.  But Jesus is saying that the believer who looks to God for anything at all in the path of Christian service can be confident of an answer to prayer: you will receive.”
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